








BENVENUTI
A MARINA DI VARAZZE
Le informazioni contenute in queste pagine sono pensate per rendere la vostra permanenza
il più agevole possibile dal punto di vista pratico, permettervi di conoscere servizi e facilities
della struttura e fornirvi qualche spunto per brevi tour alla scoperta delle zone a noi vicine.
Vi auguriamo un buon soggiorno, ricordandovi che il nostro staff è a vostra completa disposizione.

WELCOME
TO MARINA DI VARAZZE
The information contained in these pages is intended to make your stay as smooth as possible
from a practical point of view. It tells you all about the services and the facilities the marina offers
and provides a few ideas for short tours to explore the surrounding area. We hope you have
a pleasant time here. Please remember that our staff is on hand for anything you may need.

BIENVENUS
À MARINA DI VARAZZE
Vous trouverez dans ces pages des informations conçues pour rendre votre séjour aussi simple que 
possible au point de vue pratique, pour vous permettre de connaître les services et les installations de 
la structure et vous fournir quelques idées de circuits courts pour découvrir les environs. Nous vous 
souhaitons un bon séjour tout en vous rappelant que notre personnel est à votre entière disposition.
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NUMERI UTILI
MARINA DI VARAZZE
Tel. +39 019 935 321
Fax +39 019 935 3250
info@marinadivarazze.it

Ormeggiatori/
Guardia armata notturna
Tel. +39 338 3641506 
Canale 9 VHF.
Da contattare a non meno di un 
miglio dall’ingresso in porto se si 
desidera assistenza all’ormeggio.

Sommozzatori del porto
Tel. +39 334 8162801 
Distributore di carburante
Tel. +39 348 9957411 
Croce Rossa Italiana
Tel. +39 019 934490 
Servizio taxi
Tel. +39 019 931010

INFO ORARI
Assistenza all’ormeggio:
ORARIO ESTIVO
24 ore su 24 - 7 giorni su 7
ORARIO INVERNALE
6:00 - 22:00 - 7 giorni su 7

Apertura uffici:
ORARIO ESTIVO
dal lunedì alla domenica:
9:00 - 13:00 / 14:00 - 18:00
ORARIO INVERNALE
dal lunedì al sabato:
9:00 - 13:00 / 14:00 - 18:00
Domenica: chiuso

IL PORTO
Latitudine: 44° 21’15 N
Longitudine: 08° 34’12 E
Posti barca: 800
Profondità all’ormeggio:
3,5 - 6 m
Lunghezza massima: 45 m
Accesso al porto:
ingresso a NE
Tipo di ormeggio: corpo morto su 
catenaria principale
Venti prevalenti: Nord
Posti auto: 900 + 8 stazioni 
Supercharger Tesla

USEFUL NUMBERS
MARINA DI VARAZZE
Ph. +39 019 935 321
Fax +39 019 935 3250 
info@marinadivarazze.it

Auxiliary telephone to the mooring/
Security
Ph. +39 338 3641506
VHF Channel: 9. To be contacted 
no less than a mile from the port if 
mooring assistance is required.

Divers Ph. +39 334 8162801 
Fuel station
Ph. +39 348 9957411 
First Aid (Italian Red Cross)
Ph. +39 019 934490 
Taxi Ph. +39 019 931010

OPENING HOURS
Mooring assistance:
SUMMER
24 hours a day 7 days a week
WINTER
6:00 - 22:00 7 days a week 
Offices:
SUMMER
Monday-Sunday:
9:00 - 13:00 / 14:00 - 18:00 
WINTER
Monday- Saturday:
9:00 - 13:00 / 14:00 - 18:00
Sunday: closed
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THE HARBOUR
Latitude: 44° 21’15 N
Longitude: 08° 34’12 E
Berths: 800
Draught at berth: m 3,5 - 6
Maximum length: m 45
Port access: the mouth faces NE
Type of berth: grab lines
attached to the main chain
Prevailing winds: North
Parking spaces: 900
+ 8 supercharger Tesla stations

NUMÉROS UTILES
MARINA DI VARAZZE
Tél. +39 019 935 321
Fax +39 019 935 3250
info@marinadivarazze.it

Amarreurs /
Garde armée de nuit
Tél. +39 338 3641506
Canal 9 VHF.
À contacter à pas moins d’un mille
de l’entrée du port si vous souhaitez 
une assistance à l’amarrage.

Plongeurs du port
Tél. +39 334 8162801

Distributeur de carburant
Tél. +39 348 9957411
Croix rouge italienne
Tél. +39 019 934490
Service taxi
Tél. +39 019 931010

INFO HORAIRES
Assistance à l’amarrage :
HORAIRE D’ÉTÉ
24 heures sur 24 - 7 jours sur 7
HORAIRE D’HIVER
6:00 - 22:00 - 7 jours sur 7
Ouverture des bureaux :
HORAIRE D’ÉTÉ
du lundi au dimanche : 9:00 - 13:00 / 
14:00 - 18:00
HORAIRE D’HIVER
du lundi au samedi : 9:00 - 13:00 / 
14:00 - 18:00
Dimanche : fermé

LE PORT
Latitude : 44° 21’15 N
Longitude : 08° 34’12 E
Emplacements bateau : 800
Profondeur à l’amarrage : 3,5 - 6 m
Longueur maximum : 45 m
Accès au port : entrée au NE

Type d’amarrage : corps-mort sur 
chaîne principale
Vents dominants : Nord
Places de stationnement auto :
900 + 8 stations Supercharger Tesla

SERVIZI
A TERRA
•	Assistenza all’ormeggio 24/7
	 (orario invernale 6:00 - 22:00)
•	Sommozzatori del porto
•	Servizio Meteo
•	Webcam
•	Posti auto
•	8 stazioni di ricarica
	 supercharger TESLA
•	Bancomat
•	Area giochi bimbi
•	Wi-Fi
•	Supermercato
•	Lavanderia con essiccatori
•	Distributore automatico
	 del ghiaccio
•	Biciclette
•	Carrelli portabagagli
•	Trasporto bagagli con auto elettrica
•	Bagni e docce
•	Servizio concierge per prenotazioni 
	 hotel e ristoranti
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SICUREZZA
•	Dispositivi e impianti antincendio
	 in tutta l’area portuale
•	Croce Rossa Italiana retrostante 
	 l’area portuale
•	Stazione dei Carabinieri dietro 
	 all’area portuale
•	Security armata notturna
	 con video-sorveglianza h24

SERVICES
ON DRY LAND
•	Mooring assistance 24/7
	 (winter 6:00 - 22:00)
•	Underwater assistance
•	Weather service
•	Webcam
•	Car Parking
•	8 supercharger TESLA stations
•	Cash point machines
•	Children’s play area
•	Wi-Fi
•	Supermarket
•	Laundromat equipped with dryers
•	Automatic ice dispensing machines
•	Bicycles
•	Luggage trolleys
•	Electric car baggage transport
•	WC and showers

•	Concierge service for hotel
	 and restaurant bookings

SAFETY, SECURITY AND 
ASSISTANCE SERVICES
•	Fire-fighting system located 
	 throughout the port areas
•	Italian Red Cross located
	 behind the port area
•	Local police station located
	 behind the port area
•	Nocturnal armed security guards 
	 with 24 hour video surveillance 
	 (CCTV) throughout the port area

SERVICES
À TERRE
•	Assistance à l’amarrage 24/7
	 (horaire d’hiver 6:00 - 22:00)
 •	Plongeurs du port
 •	Service météo
 •	Webcam
 •	Places de stationnement
 •	8 stations de recharge
	 Supercharger TESLA
 •	Distributeur de billets
 •	Aire de jeux pour enfants
 •	Wi-Fi
 •	Supermarché

 •	Blanchisserie avec séchoirs
 •	Distributeur automatique de glaçons
 •	Bicyclettes
 •	Chariots porte-bagages
 •	Transport de bagages par auto
	 électrique
 •	Bains et douches
 •	Service de concierge pour
	 réservations d’hôtels
	 et de restaurants

SÉCURITÉ
 •	Dispositifs et équipements
	 anti-incendie dans toute l’aire
	 portuaire 
 •	Croix Rouge Italienne derrière l’aire
	 portuaire
 •	Poste des carabiniers derrière l’aire
	 portuaire 
 •	Garde de sécurité armée de nuit
	 avec vidéo-surveillance 24h
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T H E  I N T E R N A T I O N A L  
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ALL’ARRIVO
Prima di entrare in porto e alla 
partenza, contattate sul canale 
VHF 9 il personale di banchina 
per l’assistenza del caso.

ORMEGGIO
L’ormeggio è previsto di 
poppa con corpo morto a 
prua. È vietato dare fondo 
all’ancora, ormeggiare di prua 
o all’inglese ai moli/pontili e al 
distributore di carburante.

DOCUMENTI NECESSARI
All’arrivo, dopo aver 
ormeggiato, è necessario 
presentarsi presso la 
Direzione del Marina, con i 
seguenti documenti per le 
formalità di registrazione e 
fatturazione:
•	Libretto di Navigazione
•	Carta d’Identità o passaporto
•	Polizza di assicurazione valida
•	Lista equipaggio per 
	 imbarcazioni sopra i 30 metri
Qualora lo desideriate 
il nostro personale è 
disponibile a effettuare la 
procedura direttamente a 
bordo dell’imbarcazione e 

a regolarizzare la posizione 
a mezzo carta di credito 
mediante POS portatile.

SERVIZI
Lo staff di Direzione vi 
consegnerà il badge per 
accedere alle toilette e le 
password per l’utilizzo gratuito 
del servizio Wi-Fi.
Per questi servizi è necessario 
accedere all’ufficio porto. 
Qualora lo desideriate, 
il nostro personale di 
banchina vi accompagnerà 
presso l’ufficio con le nostre 
vetture elettriche di cortesia. 
Chiamare il canale VHF 9
o il tel. +39 338 3641506.

COLONNINE
ELETTRICITÀ E ACQUA 
Ciascun ormeggio è dotato 
di una colonnina per fornitura 
acqua ed elettricità in funzione 
della dimensione della vasca 
d’ormeggio:
•	Utenze monofase da 16A
	 fino a 32A
•	Utenze trifase da 32A
	 fino a 125A
Il comandante della barca 
è responsabile di eventuali 
danni cagionati alla colonnina 
per utilizzo improprio, i quali 
saranno addebitati prima della 
partenza.

SICUREZZA
Marina di Varazze è un’area 
videosorvegliata con un 
impianto dotato di 42 
telecamere a circuito chiuso.
È attivo un presidio notturno 
di vigilanza armata. 

ACCESSIBILITÀ
Tutte le aree del Marina sono 
accessibili ai disabili. 

PARCHEGGIO
Dei 900 posti auto disponibili 

in Marina, circa 500 sono 
liberi a rotazione, distribuiti 
in modo che ve ne siano 
fruibili in ogni area del porto. 
I restanti sono privati. È 
vietato l’accesso ai mezzi di 
lunghezza superiore a metri 5 
(camper, mezzi pesanti).

LAVORI A BORDO
In Marina è disponibile una 
banchina dedicata dove poter 
effettuare lavori e riparazioni 
di bordo. Informazioni e 
modalità disponibili presso gli 
uffici del porto.

SCARICO ACQUE
NERE E GRIGIE
Il servizio di pompaggio 
è disponibile su chiamata 
a tariffe stabilite. È vietato 
assolutamente scaricare in 
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porto acque nere, grigie e 
acque di sentina. 

RIFIUTI 
Sono disponibili punti di 
raccolta dove è possibile 
depositare i rifiuti prodotti a 
bordo. In caso di rifiuti speciali 
o ingombranti, emulsioni 
o batterie, è obbligatorio 
contattare la Direzione per le 
indicazioni del caso.

PARTNER E CONVENZIONI
Marina di Varazze offre ai 
propri clienti la possibilità di 
usufruire di servizi o tariffe 
speciali presso alcune 
strutture partner. 
Per l’elenco completo 
di stabilimenti balneari, 
società di noleggio auto 
e taxi, centri benessere, 
musei, servizi di babysitting, 
ristoranti e locali aderenti 
vi invitiamo a consultare la 
sezione My Marina Club nel 
nostro sito web.
Sempre sul sito, nell’area My 
Marina Club, è disponibile 
anche l’elenco degli 
alberghi convenzionati.

ATTENZIONE
PER L’AMBIENTE
2008-2021
Per 13 anni consecutivi, Marina 
di Varazze è stata insignita 
della prestigiosa Bandiera 
Blu, conferita dalla FEE, 
Fondazione per l’Educazione 
Ambientale, quale pieno 
riconoscimento per la totale 
aderenza ai parametri di 
eco-sostenibilità marina e di 
protezione ambientale.

2016
“No ai rifiuti fuori bordo, sì 
ai rifiuti in porto!”. Marina 
di Varazze partecipa alla 
campagna ‘Navigo e Riciclo’ 
promossa nell’ambito 
dell’Accordo RAMOGE 
dedicato alle zone marittime 
della Regione Provenza-Alpi-
Costa Azzurra, del Principato 
di Monaco e della Regione 

Liguria che formano così una 
zona pilota di prevenzione e 
lotta contro l’inquinamento 
dell’ambiente marino. 
L’iniziativa intende stimolare e 
sensibilizzare con continuità 
i diportisti sull’importanza 
di una corretta raccolta 
differenziata dei rifiuti.
Altre attività a sostegno di una 
corretta educazione al rispetto 
dell’ambiente vengono 
periodicamente organizzate: 
tra queste “A pesca e u Ma”, 
una giornata con eventi 
gratuiti per adulti e ragazzi 
a cura dell’Assessorato 
all’Ambiente e del CEA Centro 
di Educazione Ambientale 
di Varazze per sottolineare 
i profondi legami tra mare e 
terra.

2010
A Marina di Varazze 
viene conferito il premio 
internazionale “Overseas 
Living Award 2010, Best 
Development 2010” per 
l’eccellente sviluppo come 
Marina di Lusso.
Sempre nello stesso anno, 

ADAC, la guida turistica 
numero uno in Europa, 
annovera Marina di Varazze 
tra le migliori strutture 
turistico-sportive.

2009
Marina di Varazze conquista 
le 5 stelle dell’International 
Marine Certification Institute 
di Bruxelles, ente europeo 
che certifica la qualità 
delle strutture diportistiche 
internazionali, attraverso 
un’ampia serie di parametri 
che spaziano dai servizi 
offerti, alle norme igieniche 
e sanitarie, fino all’impianto 
architettonico delle strutture.

2008
International Property Awards 
assegna a Marina
di Varazze l’European 
Property Award per
il “miglior sviluppo di marina 
in Italia”.

2007-2019
Marina di Varazze ottiene 
la certificazione ambientale 
ISO 14001/2007 poi 
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aggiornata (2017) all’ultima 
edizione ISO 14001/2015

PRINCIPALI DISTANZE DA 
MARINA DI VARAZZE
Milano 150 Km
Torino 146 Km
Genova aeroporto 24 Km
Firenze 256 Km
Monaco - Montecarlo 142 Km

COME MUOVERSI
Auto: Autostrada A10
uscita Casello di Varazze
o Celle Ligure
Treno: Linea Genova - 
Ventimiglia, stazione di Varazze
Aereo: Aeroporto di Genova,
a 24 Km

INFO UTILI & LINK
Trenitalia
www.trenitalia.com
Aeroporto di Genova
www.airport.genova.it

ON ARRIVAL
Before entering port and 
on departure, contact the 
quayside staff for assistance 
on VHF channel 9.

MOORING
Stern mooring with 
deadweight at bow. Dropping 
anchor and bow/long-side 
mooring at docks/piers and 
fuelling stations is prohibited.

DOCUMENTS REQUIRED
On arrival, please go to the 
Marina Office after mooring 
with the following documents 
for registration and invoicing:
•	Saling licence
•	ID card or passport
•	Current insurance policy
•	Crew list for boats
	 over 30 metres
If you wish, our staff is 
available for registration 
directly on board, with 
payment by credit card and 
portable POS terminal.

SERVICES
Marina staff will give you a 
badge to access the toilet 

facilities and a password to 
use the free Wi-Fi service. On 
request, our quayside staff will 
accompany you to the office 
with our electric courtesy 
vehicles. Call on VHF channel 
9 or ph. +39 338 3641506.

ELECTRIC POWER AND 
WATER SUPPLY PEDESTALS 
Each mooring is provided with 
an electric power and water 
supply pedestal based on the 
size of the berth:
•	16A single phase up to 32A
•	32A three phase up to 125A

Boat captains are liable 
for any damage caused to 
the electric power/water 
pedestals due to improper 
use. The cost of any damage 
must be settled prior to 
departure.

SECURITY
Marina di Varazze is under 
video surveillance covered 
by 42 closed circuit video 
cameras. An armed security 
service is active at night.

ACCESSIBILITY
All areas of the Marina have 
access for the disabled. 
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CAR PARKING
Of the 900 parking places 
provided by the Marina, about 
500, distributed across all port 
areas, are freely available. 
The remaining parking spaces 
are private. Vehicles longer 
than 5 metres are prohibited 
(campers, heavy vehicles).

WORK ON BOARD
The Marina has a special 
quay for performing work and 
repairs on board. 
For information, contact the 
Marina office.

BLACK AND GREY
WATER DISCHARGE
A pumping service is available 
on request at fixed rates. 
The discharge in the port of 
black, grey and bilge water is 
absolutely prohibited. 

WASTE
Waste produced on board can 
be left at one of the collection 
points in the Marina.
In case of special or bulky 
refuse and emulsions or 
batteries, please contact 

the Marina office for further 
information.

PARTNERS AND 
AGREEMENTS
Marina di Varazze offers its 
clients special services and 
rates at a range of partner 
facilities. For the complete list 
of bathing facilities, car hire 
and taxi operators, wellness 
centers, museums, babysitting 
services, restaurants and 
other activities, please go
to the My Marina Clubsection
of our website. There is also 
a list of participating hotels in 
the My Marina Club section of 
the website.

CARING FOR THE 
ENVIRONMENT
2008-2021
For thirtheen years running, 
Marina di Varazze has been 
awarded the prestigious Blue 
Flag by the Foundation for 
Environmental Education 
(FEE), in recognition of its 

full compliance with marine 
eco-sustainability and 
environmental protection 
parameters.

2016
“Don’t throw waste overboard, 
leave it in port!”. Marina di 
Varazze supports the ‘Navigo 
e Riciclo’ (‘I Sail and Recycle’) 
campaign promoted in the 
framework of the RAMOGE 
Agreement, which covers 
the maritime areas of the 
Provence-Alpes-Côte 
d’Azur Region in France, the 
Principality of Monaco, and 
the Region of Liguria in Italy, 
forming a pilot area for the 
implementation of measures 
to prevent marine pollution. 
The aim of the initiative is 
to raise the awareness of 
recreational sailors about the 
importance of correct waste 
separation for collection.
Other environmental 
education initiatives are 
organised periodically, 

including “A pesca e u Ma”, a 
day of free events for adults 
and children organised 
by the Varazze Municipal 
Environment Department 
and the CEA (Centro di 
Educazione Ambientale - 
Environmental Education 
Center) to draw attention to 
the deep ties between the sea 
and the land.

2010
Marina di Varazze is awarded 
the international “Overseas 
Living Award 2010, Best 
Development 2010” as Luxury 
Marina.
Also in 2010, Europe’s 
number one tourist guide 
ADAC recommends Marina 
di Varazze as one of the best 
tourist/sport facilities.

2009
Marina di Varazze 
receives five stars from 
the International Marine 
Certification Institute in 
Brussels, the European 
institute that certifies the 
quality of international 
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recreational sailing facilities 
based on a broad variety of 
parameters, ranging from 
services offered and hygiene 
and sanitary regulations, to 
the architectural impact of the 
buildings.

2008
International Property Awards 
assigns the European 

Property Award to Marina 
di Varazze as “best marina 
development in Italy”.

2007-2019
Marina di Varazze obtains 
ISO 14001/2007 
environmental certification 
subsequently updated (2017) 
at the ISO 14001/2015 edition

DISTANCES FROM MARINA 
DI VARAZZE 
Milan 150 Km
Turin 146 Km
Genoa airport 24 Km
Florence 256 Km
Monaco - Monte Carlo 142 Km

TRANSPORT
Car: A10 motorway
Casello di Varazze or Celle 
Ligure exit
Train: Genoa - Ventimiglia 
Line, Varazze station
Air: Genova airport, 24 Km

USEFUL INFO & LINKS
Trenitalia
www.trenitalia.com
Genoa Airport
www.airport.genova.it

À L’ARRIVÉE
Avant d’entrer dans le port 
et au départ, contactez le 
personnel du quai sur le 
canal VHF 9 pour obtenir de 
l’aide.

AMARRAGE
L’amarrage est prévu de 
poupe avec corps-mort à 
l’avant. Il est interdit d’ancrer 
le fond, d’amarrer à l’avant 
ou à l’anglaise aux jetées/
quais et au distributeur de 
carburant.

DOCUMENTS 
NÉCESSAIRES
À l’arrivée, après amarrage, 
il faut se présenter à 
la Direction du port de 
Marina avec les documents 
suivants pour les formalités 
d’enregistrement et de 
facturation :
•	Livret de navigation
•	Carte d’identité
	 ou passeport
•	Police d’assurance en cours
	 de validité
•	Liste d’équipage pour les
	 embarcations de plus de 30 

mètres.
Si vous le souhaitez, notre 
personnel est disponible 
pour effectuer la procédure 
directement à bord du 
bateau et vous permettre 
de régler votre compte par 
carte bancaire avec un TPV 
portable.

SERVICES
Le personnel de direction 
vous remettra le badge 
pour accéder aux toilettes 
et les mots de passe pour 
l’utilisation gratuite du service 
Wi-Fi. Pour ces services, il 
est nécessaire d’accéder au 
bureau du port. Si vous le 
souhaitez, notre personnel 
de quai vous accompagnera 
au bureau avec nos voitures 
électriques de courtoisie. 
Appelez le canal VHF 9 ou le 
tél. +39 338 3641506.

COLONNES ÉLECTRICITÉ
ET EAU
Chaque poste d’amarrage 
est équipé d’une colonne 
pour la fourniture d’eau 
et d’électricité en fonction 
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des dimensions du bassin 
d’amarrage :
•	Courant monophasé,
	 16A à 32A
•	Courant triphasé,
	 32A à 125A
Le capitaine du bateau 
est responsable de tout 
dommage causé à la colonne 
par une mauvaise utilisation, 
dont il sera débité avant le 
départ.

SÉCURITÉ
Marina di Varazze est sous 
vidéosurveillance avec 
un système équipé de 42 
caméras CCTV. Une veille de 
sécurité armée est active.

ACCESSIBILITÉ
Tous les espaces de Marina 
sont accessibles aux 
personnes handicapées.

STATIONNEMENT
Sur les 900 places de 
stationnement disponibles 
dans la Marina, environ 
500 sont libres en rotation, 
réparties de manière à 
pouvoir être utilisées dans 
toutes les zones du port. Les 
autres sont privées. L’accès 
aux véhicules de plus de 
5 mètres (camping-cars, 
véhicules lourds) est interdit.

TRAVAUX À BORD
Le Marina compte un quai 
dédié où vous pouvez 
effectuer des travaux et 
des réparations à bord. 
Informations et modalités 
disponibles dans les bureaux 
portuaires.

ÉVACUATION D’EAUX
NOIRES ET GRISES
Le service de pompage est 
disponible sur appel à des 
tarifs fixes. Il est absolument 

interdit de télécharger des 
eaux noires, grises et de cale.

DÉCHETS
Des points de collecte sont 
disponibles pour déposer les 
déchets produits à bord. En 
cas de déchets spéciaux ou 
encombrants, d’émulsions ou 
de batteries, il est obligatoire 
de contacter la Direction pour 
les indications appropriées.

PARTENAIRES
ET CONVENTIONS
Marina di Varazze offre à 
ses clients la possibilité de 
bénéficier de services ou 
tarifs spéciaux dans certaines 
structures partenaires. 
Pour la liste complète des 
établissements balnéaires, 
des sociétés de location 
de voitures et de taxis, 
des centres de bien-être, 
des musées, des services 
de garde d’enfants, des 
restaurants et des clubs 
participants, veuillez 
consulter la section My 
Marina Club sur notre site.
Toujours sur le site, vous 

trouverez la liste des hôtels 
partenaires dans la zone My 
Marina Club.

ATTENTION
À L’ENVIRONNEMENT
2008-2021
Pendant 13 années 
consécutives, Marina di 
Varazze a reçu le prestigieux 
drapeau bleu décerné par la 
Fondation pour l’éducation 
environnementale FEE 
en reconnaissance de 
son adhésion totale aux 
paramètres de l’éco-durabilité 
marine et de la protection de 
l’environnement.

2016
« Non aux déchets par-
dessus bord, oui aux déchets 
au port ! »
Marina di Varazze participe à 
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la campagne « Je navigue, je 
trie » promue dans le cadre 
de l’accord RAMOGE relatif 
aux espaces maritimes de 
la Région Provence-Alpes-
Côte d’Azur, de la Principauté 
de Monaco et de la Région 
Ligurie qui forment ainsi une 
zone pilote de prévention et 
de lutte contre la pollution du 
miliau marin. L’initiative vise 
à stimuler et à sensibiliser en 
permanence les plaisanciers 
à l’importance d’une collecte 
sélective appropriée des 
déchets. D’autres activités 
en faveur d’une éducation 
correcte au respect de 

l’environnement sont 
périodiquement organisées ;
parmi celles-ci « A Pesca e 
u Ma », une journée avec 
des animations gratuites 
pour adultes et enfants 
organisée par le ministère 
de l’Environnement et le 
CEA, Centre pour l’éducation 
environnementale de 
Varazze, pour souligner les 
liens profonds entre mer et 
terre. 

2010
Marina di Varazze reçoit le 
prix international « Overseas 
Living Award 2010, Best 

Development 2010 » pour son 
excellent développement en 
tant que port de plaisance 
de luxe. Toujours la même 
année, l’ADAC, premier guide 
touristique d’Europe, classe 
Marina di Varazze parmi 
les meilleures installations 
touristiques-sportives.

2009
Marina di Varazze remporte 
les 5 étoiles de l’International 
Marine Certification Institute 
de Bruxelles, un organisme 
européen qui certifie la qualité 
des structures internationales 
de plaisance à travers une 
large gamme de paramètres 
qui vont des services offerts, 
aux normes d’hygiène et 
de santé en passant par la 
configuration architecturale 
des installations.

2008
International Property 
Awards décerne à Marina di 
Varazze l’European Property 
Award pour le « meilleur 
développement d’un port de 
plaisance en Italie ».

2007-2019
Marina di Varazze obtient la 
certification environnementale 
ISO 14001/2007, qui a été 
actualisée par la suite (2017) 
à la dernière édition ISO 
14001/2015.

PRINCIPALES
DISTANCES
À MARINA DI VARAZZE
Milan 150 km
Turin 146 km
Aéroport de Gênes 24 km
Florence 256 km
Monaco - Monte-Carlo 142 km

COMMENT ARRIVER
En voiture : Autoroute A10, 
sorties Varazze ou Celle 
Ligure
En train : Ligne Genova-
Ventimiglia (Gênes-Vintimille), 
gare de Varazze
En avion : Aéroport de Gênes 
à 24 km

RENSEIGNEMENTS
UTILES ET LIENS
Trenitalia www.trenitalia.com
Aéroport de Gênes
www.airport.genova.it
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VENDITA
E DEALER
SALES &
DEALERS
17 V MARINE
> dealer azimut yachts /
Azimut Yachts dealer
Via Maestri d’Ascia, 22
+39 019 9399388
info@vmarine.eu
www.vmarine.eu

18 MOTOR NAUTICA
> vendita, assistenza,
manutenzione e noleggio 
/ sales, assistance 
maintenance and hire
Piazza dei Calafati, 1
+39 019 9399097
+39 348 3831873
www.nauticservice.it

19 GPY MARINE
> dealer imbarcazioni /
yacht dealer
Ferretti, Pershing, Mochi 

Craft, Itama, Sirena Marine
Via Maestri d’Ascia, 19
+39 019 9354468
+39 339 6010697
www.gpy.it
www.gpylongrange.it

20 SEVEN SEAS SRL
> Solaris Yachts service
Via Maestri d’Ascia, 20
+39 391 7707866
info@sevenseasyachts.it
www.sevenseasyachts.it
www.solarisyachts.it

21 LIGUR NAUTICA
> vendita e assistenza 
Absolute / Absolute sales 
and assistance 
Via Maestri d’Ascia, 18
+39 019 9354254
www.ligurnautica.it

4 e 23 LUSSO NAUTICA
> vendita e assistenza 
Cranchi / Cranchi sales 
and assistance
Piazza dei Fabbri, 11

+39 019 9399059
+39 335 275107
www.lussonautica.it

24 MARINE WIZARD
> Vendita e Assistenza / 
Sales and Assistance
Dealer Prestige, Jeanneau, 
Sessa, Idea Marine, Tuccoli, 
Suzuki
Via Maestri d’Ascia, 10
+39 0184 480274
info@marinewizard.it
www.marinewizard.it

25/a MARINE SERVICES
> compravendita e 
assistenza di imbarcazioni 
nuove e usate / sales 
and assistance
Via Maestri d’Ascia, 7
+39 019 9399183
+39 338 6029523
marineservices.cb@gmail.com
www.marineservicesvarazze.it

25/b BY THE SEA
REAL ESTATE

> compravendita e 
locazione immobili 
residenziali e commerciali 
/ purchase sale 
and rental of residential 
& commercial properties
Via Maestri d’Ascia, 7
+39 019 9399183 
+39 393 7462697
info@btsrealestate.it
www.btsrealestate.it

26 Y&S SRL
> Concessionaria Ranieri 
International / Ranieri 
International dealership
Via Maestri d’Ascia, 5
+39 019 8895059
+39 342 3333261
ranieri@yachtingservice.it

28 LE VELE MATTE
> noleggio gommoni 
e sea toys / inflatable boat 
and sea toys to hire
Via dei Tornitori, 5
+39 345 7031014
www.levelematte.it
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SERVIZI 
NAUTICI E 
MANUTENZIONE
MARINE 
SERVICES & 
MAINTENANCE

1 DISTRIBUTORE
DI GASOLIO
> distributore
di carburante /
diesel fuel distributor
+39 019 9399429
+39 348 9957411
+39 348 3265600

3 SOMMOZZATORI
> marina divers
Molo dei Carpentieri, 41-43
Giacomo +39 334 8162801
FB: sommozzatori varazze

5 MOSTES SHIPYARD
> professionisti
della cantieristica /
professional shipbuilders

Piazza dei Fabbri, 10
+39 019 9399140
infovarazze@
cantierimostes.it
www.cantierimostes.it

6 ELECTRICAL
MARINE
> servizi nautici e 
manutenzione / 
yacht service and 
maintenance
Piazza dei Fabbri, 5
+39 380 1750474
service@electricalmarine.it

7 NAUTIC
SERVICE
> imbarcazioni
da diporto a motore /
motor yachts sales
and assistance
Piazza dei Fabbri, 4
+39 019 931193
+39 348 3831873
+39 340 5884909
www.nauticservice.it

8 LA SIMAR VARAZZE
> assistenza motori e 
generatori / engines and 
generators assistance
Piazza dei Fabbri, 3
+39 019 5285209
+39 345 2993768

9 BORDONE
> riparazione
motori marini Yanmar e 
altri marchi /
engine repair:
Yanmar and other brands
Piazza dei Fabbri, 2
+39 347 3248433

10 ITALMAR
> rimessaggio e 
manutenzione
imbarcazioni /
yacht storage and 
management
Piazza dei Fabbri, 1
+39 019 4509215
+39 346 9823021
+39 347 2529483
www.italmar-varazze.it

11 VARAZZE MARE
> manutenzione e vendita
di motori marini e accessori 
/ marine services and
maintenance engines
Via dei Cordari, 38
+39 019 98638
+39 347 2426357
+39 348 1530869
www.varazzemare.net

12 CECCONI
MARE
> service 360° per 
imbarcazioni a vela / 
360-degree service for
sailing yachts
Via dei Cordari, 40
+39 347 5720870
+39 348 5901015
www.cecconimare.it

13 NEGRIN
> lavorazioni in legno,
imbarcazioni d’epoca, 
rigging / carpenter, 
vintage boats, rigging
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Via dei Cordari, 36
+39 019 96323
+39 339 8306202

14 TECH SERVICE
> manutenzione, impianti 
elettrici e idraulici /
maintenance, electrical 
and hydraulic systems
Via dei Cordari, 34
+39 334 1838035

15 BSC
MOTORI MARINI
> assistenza tecnica
di motori marini e 
industriali /
technical assistance
on marine and
industrial engines 
Via dei Cordari, 32
+39 392 9277995
+39 346 7969728
+39 377 5305352
+39 340 2396092

16 MOTONAUTICA 
CUNEO
> riparazioni,
manutenzione e fornitura /
maintenance and repairs
Via dei Cordari, 20
+39 019 4509270
+39 335 5800104
+39 348 8347950
+39 335 5800102
www.motonauticacuneo.eu

22 DELTA
BOAT CARE
> gestione imbarcazioni
a vela e a motore /
sailing and motor
yacht management
Via Maestri d’Ascia, 15
christian dondrup
+39 348 4373674
www.deltaboatcare.it

4 e 23 LUSSO
NAUTICA
> attività commerciale
e cantieristica /

sales and assistance
Via Maestri d’Ascia, 14-13
+39 019 9399059
+39 335 275107
www.lussonautica.it

27 SCENT
OF ROSE
> pulizia interno-esterno e 
gestione imbarcazioni /
internal-external 
cleaning and motor yacht 
management
Via dei Tornitori, 4
+39 338 2883418

NAUTICA PROGETTI
> manutenzione, 
assistenza cantieri navali, 
pulizie, sicurezza ormeggi 
/ maintenance, shipyard 
assistance, cleaning, 
mooring security
+39 389 5979327
+39 340 5891365
info@nauticaprogetti.com
www.nauticaprogetti.com



28

MONDO
VELA
E PESCA
SAILING & 
FISHING

2 TECHDIVING SAVONA
> centro di immersione e 
corsi subacquei /
diving center
+39 347 9997912
info@techdivingsavona.com
www.techdivingsavona.com

29 VARAZZE
CLUB NAUTICO
> società sportiva /
sports club
Via dei Tornitori, 7
+39 019 9399055
+39 335 5634290
+39 335 5634530
www.varazzeclubnautico.it

30 ASSOCIAZIONE
PESCA SPORTIVA
> associazione pesca 
sportiva dilettantistica 
varazze /
varazze amateur 
fishing club
Via dei Tornitori, 8
+39 019 9399318

31 MUSEO DEL MARE
> mostra espositiva / 
exhibition
Via dei Tornitori, 9
ww.museonavalevarazze.com

32 LEGA NAVALE 
ITALIANA SEZIONE
DI VARAZZE
> corsi e campus di 
vela, gare di pesca, 
manifestazioni veliche /
sailing courses,
fishing competitions, 
sailing events
Via dei Tornitori, 10

+39 019 95777
+39 348 4010287
www.leganavaleitalianavarazze.it

33 PUNTOVELABLU
> scuola vela /
sailing school
+39 347 2694671
www.puntovelablu.it

34 HAVANA VELA
> scuola vela, regate, 
weekend vacanze /
sailing school, regattas, 
short holidays
+39 338 8023250
+39 329 6424469
www.havana-vela.it

35 MERCATO DEL PESCE
Mercato del pesce
fresco. Cooperativa
dei pescatori.
Fishermen’s Cooperative.
Molo dei Gozzi 
Piazzetta dei pescatori
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OUTLET

Via Maestri d’Ascia, 4
17019, Marina di Varazze - SV

Ph. +39 (0)19 4509185
outlet@mpmassimopiombo.com

  @mpmassimopiombooutlet
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CANTIERE NAUTICO

La storia del Cantiere Navale Mostes 
ha le sue radici negli immediati anni del 
dopoguerra, e da allora ad oggi sono 
state costruite barche di prestigio e 
competitive dal punto di vista agonistico. 
Dall’inizio del 2020 il Cantiere Navale 
Mostes è presente anche all’interno 
della Marina di Varazze. Benefi ciando di 
attrezzature professionali e di uno staff  
altamente qualifi cato, il Cantiere mette 
a disposizione le sue competenze per 
tutte le esigenze delle imbarcazioni da 
diporto.

Presso le strutture del Cantiere si 
eseguono le seguenti lavorazioni:

- restauro, refi tting e nuove costruzioni
- assistenza e riparazione motori entro
 e fuoribordo
- installazione e manutenzione
 di sistemi elettrici ed elettronici
- carpenteria in legno e ponti in teak
- mobili e tappezzerie interne
 ed esterne
- verniciature parziali e complete
- sabbiature
- trattamenti antiosmosi e anticorrosivi
- sistemi di refrigerazione,
 aria condizionata e isolamento
- conformità alle norme di sicurezza
 e rinnovo documenti
- disalberature e alberature
- sostituzione sartiame
- modifi ca delle appendici

The history of the Mostes Shipyard 
has is roots in the immediate post-
war years, and since then boats of 
prestige and competitive importance 
have been built. Since the beginning 
of 2020, the Mostes Shipyard is also 
present inside Marina di Varazze.
Benefi ting from top of the line 
professional equipment and of a 
highly-skilled staff , the shipyard off ers 
its expertise to pleasure vessels.

Our facilities host
the following services:

- restoring, refi tting
 and newconstruction
- engine assistance and repair
- electrical and electronic system
 installation and maintenance
- wood carpentry and teak
 deck building
- interior and exterior furniture
 and upholstery
- partial and full painting
- sandblasting
- osmosis and anti-corrosion
 treatment for hull
- refrigerating systems,
 air conditioning and insulation
- safety regulations compliance
 and documents renewal
- dismasting
- cordage replacement
- appendages modifi cation.

Piazza dei Fabbri, 10 - 17019 Varazze (SV)
Tel. +39 019 9399140
w. www.cantierimostes.it
e. infovarazze@cantierimostes.it
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has is roots in the immediate post-
war years, and since then boats of 
prestige and competitive importance 
have been built. Since the beginning 
of 2020, the Mostes Shipyard is also 
present inside Marina di Varazze.
Benefi ting from top of the line 
professional equipment and of a 
highly-skilled staff , the shipyard off ers 
its expertise to pleasure vessels.

Our facilities host
the following services:

- restoring, refi tting
 and newconstruction
- engine assistance and repair
- electrical and electronic system
 installation and maintenance
- wood carpentry and teak
 deck building
- interior and exterior furniture
 and upholstery
- partial and full painting
- sandblasting
- osmosis and anti-corrosion
 treatment for hull
- refrigerating systems,
 air conditioning and insulation
- safety regulations compliance
 and documents renewal
- dismasting
- cordage replacement
- appendages modifi cation.

Piazza dei Fabbri, 10 - 17019 Varazze (SV)
Tel. +39 019 9399140
w. www.cantierimostes.it
e. infovarazze@cantierimostes.it
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VARAZZE - REFIT & REPAIR
La realtà cantieristica operante nell’area degli ex-cantieri Baglietto e 
acquisita da Marina di Varazze, società del Gruppo Azimut|Benetti, nel 
2018 è entrata ufficialmente nel network Lusben, la divisione del Gruppo 
specializzata in servizi nautici. Il centro di manutenzione e riparazione 
Lusben Varazze occupa un’area di circa 12 mila mq all’interno del 
Marina. Lusben Varazze, con strutture a terra, piazzali e capannoni, un 
travel lift da 400 tonnellate e il tratto di porto progettato e realizzato 
per essere complementare ai servizi a terra, rappresenta il naturale 
completamento di una struttura portuale di alto livello, con tutte le 
potenzialità per affermarsi come punto di riferimento nel Mediterraneo.

Varazze facilities:
> Travel Lift da 400 tonnellate
> Gru da 30 tonnellate
> Carrello da 250 tonnellate
> Carrello da 80 tonnellate
> Marina di 7.000 metri quadrati n° 14 posti barca
> Stazionamento a terra utilizzo area condizionata

VARAZZE - REFIT & REPAIR
The Yard acquired by Marina di Varazze, a company of Azimut 
| Benetti Group, in 2018 officially entered the network Lusben, 
the division of the Group specialized in nautical services.Lusben 
Varazze occupies an area of about 12,000 square meters inside 
the Marina. Lusben Varazze, with structures on the ground, sheds, 
a 400-tons travel lift and the planned port section designed to 
be complementary to existing services, represents the natural 
completion of the Marina with all the potential to succeed as a 
reference point in the Mediterranean

Varazze facilities:
> Travel Lift 400 T
> Gru 30 T
> Trolley 250 T
> Trolley 80 T
> 7.000 sqm Marina with 14 berths
> Hard Standing slots equipped with air conditioning facilities

Contacts: +39 019 9353292 - info@lusbenvarazze.com

VIAREGGIO & LIVORNO
Lusben dal 1956 rappresenta il Refit & Repair 
d’eccellenza ed è riconosciuta come una delle 
realtà più importanti per strutture disponibili e per 
capacità di interventi. Con 60 anni di esperienza 
ed interventi su oltre 1000 Yachts di lusso, Lusben 
gestisce ogni progetto coordinando professionisti 
altamente qualificati in grado di rendere efficace 
ogni tipo di intervento e garantire lavori di rara 
perfezione. Per Lusben ogni progetto è una sfida 
degna del massimo impegno e professionalità.

Viareggio facilities:
> Travel Lift da 600 tonnellate
> Gru da 30 tonnellate
> Carrello da 250 tonnellate
> Carrello da 80 tonnellate
> Cabina di verniciatura per barche fino a 60 metri
> Marina di 30.000 metri quadrati n° 34 posti 
barca
> Alloggi per comandanti ed equipaggi
> Stazionamento a terra utilizzo area condizionata
> Eliporto

Livorno facilities:
> Travel Lift da 300 tonnellate
> Gru di diverse capacità
> Carrello da 1050 tonnellate
> Bacino galleggiante da 180 metri
 e da 18.000 tonnellate
> Bacino in muratura da 130 metri
> Ship Lift da 2.500 tonnellate
> Capannoni per Yacht fino a 180 metri
> Marina da 120.000 metri quadrati
 n° 40 posti barca
> Stazionamento a terra utilizzo area condizionata
> Eliporto

VIAREGGIO & LIVORNO
Since 1956 Lusben represents the excellence in 
Refit & Repair and is known as one of the most 
important companies in the world for structures 
available of and capability of interventions. 
With 60 years of experience and operations 
on over 1,000 luxury yachts, Lusben manages 
each project by coordinating highly qualified 
professionals capable of efficiently realizing any 
kind of intervention and ensuring works of rare 
perfection.

Viareggio facilities:
> Travel Lift 600 T
> Crane 30 T
> Trolley 250 T
> Trolley 80 T
> Paint booth for vessels up to 60mt
> 30.000 sqm Marina with 34 berths
> Housings for Captains and Crew Members
> Hard standing slots equipped
 with air conditioning facilities
> Helideck

Livorno facilities:
> Travel Lift 300 T
> Several Cranes various rating
> Trolley 1050 T
> Floating dock 180mt-18.000T
> Concrete drydock 130 mt
> Masonry dock of 130 meters
> Shiplift 2500 T
> Sheds for Yachts up to 130 mt
> 120000 sqm Marina with 40 berths
> Hard Standing slots equipped
 with air conditioning facilities
> Helideck

VIAREGGIO

LIVORNO
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OUR SERVICES:
	Complete	boat	refitting
	New	boat	installations
	Woodworking,	creating	custom	furniture,	flooring,	

interior	and	exterior	furniture,	painting	wooden	parts
	Upholstery	work,	replacement	of	wallpaper	on	

bulkheads,	ceilings,	sofas,	indoor	linens,	carpets,	
outdoor	cushions,	awnings
	Bodywork,	(hull	antifouling,	polishing,	painting	

hulls,	interior	and	exterior	accessories
	Mechanics,	engine,	inverters	and	generators	

control,	services	on	used	boats,	loading	and	

unloading	engines,	generators	and	stabilizers
	Electrical	and	electronic	systems	of	any	kind
	Internal	and	external	cleaning
	Stainless	steel	deck	hardware,	supply	and	

installation	of	stainless	steel	parts,	design	and	
production	of	customized	accessories,	pulpits	and	
handrails	of	every	kind	of	shape
	Transfers
	Certified	plant	design
	Design	of	certified	electrical	installation
	Technical	advice	on	new	and	used	boat
	Survay

I NOSTRI SERVIZI:
	Refitting	completo	imbarcazioni
	Allestimenti	imbarcazioni	nuove
	Lavorazioni	falegnameria,	creazione	di	mobili	su	

misura,	arredo	interno	ed	esterno,	pavimentazioni,
	Lavorazioni	tappezzeria,	sostituzione	su	paratie,	

cielini,	divani,	biancheria	per	interni,	moquette,	
cuscineria	esterna,	tendalini
	Lavorazioni	carrozzeria,	antivegetativa	carena,	

lucidature,	verniciatura	scafi,	accessori	interni	ed	
esterni
	Meccanica,	controllo	motori,	invertitori,	

generatori,	tagliandi	su	usati,	sbarco	ed	imbarco	
motori,	stabilizzatori
	Impiantistica	elettrica	ed	elettronica	di	qualsiasi	

genere
	Pulizia	interna	ed	esterna
	Carpenteria	armamento	coperta,	fornitura,	

installazione	parti	acciaio	inox,	pulpiti	di	tutti	i	tipi,	
creazione	su	misura
	Trasferimenti
	Progettazione	impianti	certificati
	Consulenze	tecniche	su	nuovo	e	usato
	Survay

ELECTRICAL MARINE SRL

Sede	Legale
Via	Piemonte	19,	10071	Borgaro	(TO)
Tel.	+39	011	7740077
info@electricalmarine.it
Sede	Operativa
Piazza	dei	Fabbri	5,	17019	Varazze	(SV)
Cell.	+39	380	1750474
service@electricalmarine.it

La Electrical Marine srl,	con	l’apertura	
del	polo	di	Varazze,	rappresenta	
un’opportunità	per	tutti	gli	armatori	
che	abbiano	necessità	di	affidarsi	
alla	professionalità	ed	alla	cura	di	
chi	costruisce	imbarcazioni	di	lusso	
da oltre 30 anni.	Il	Service,	che	
abitualmente	opera	in	tutta	Europa,	si	
affida	alle	nostre	strutture	operative	per	
le	attività	su	impianti elettrici,	motori,	
acciai,	sale macchine.

Electrical Marine srl,	with	the	opening	
of	the	Varazze	plant,	represents	an	
opportunity	for	all	boat	owners	who	
need	to	rely	on	the	professionalism	and	
care	of	those	who	build	luxury	boats	
for	over 30 years.	The	Service,	which	
usually	operates	throughout	Europe,	
relies	on	our	operating	structures	
for	activities	on	electrical systems,	
engines,	stainless steels deck 
hardware,	engine rooms.
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REPOWERING
Fornitura, sostituzione e montaggio 
motori nuovi su imbarcazioni usate.
OFFICINA MOTORI
Motori marini entro e fuori bordo, i 
gruppi elettrogeni e i motori industriali
(carrelli elevatori, motopompe, motori 
propulsivi).
Interventi di riparazione, garanzie e 
tagliandi per i prodotti Volvo Penta e 
Yamaha.
Revisione e sostituzione motori 
(Repowering).
Riparazioni e revisioni su moto d’acqua 
(PWC).
IMPIANTI ELETTRICI
Riparazioni e modifiche di impianti 
elettrici di bordo.

ATTIVITÀ DI VENDITA
Vendita di motori Volvo Penta
Vendita di Moto d’acqua (PWC) 
Yamaha
Vendita di ricambi ed accessori Volvo 
Penta e Yamaha
Vendita Tender, Gommoni e 
imbarcazioni Yam.
Su richiesta possiamo fornire ricambi, 
motori ed accessori di tutte le marche 
(ad es. Vetus, Mitsubishi, Perkins)
PERIZIE E CONSULENZA
Effettuiamo perizie e collaudi 
imbarcazioni per verifica stato usura 
dell’apparato motore e preventivazione 
dei lavori necessari.
Per le perizie allo scafo ci avvaliamo 
della collaborazione dei migliori studi 
ingegneristici specializzati nella nautica.

REPOWERING
Supply, replacement and installation of 
new engines on used boats.
ENGINE WORKSHOP
Our operation is focussed on both 
inboard and outboard marine engines, 
generators, and industrial engines
(forklifts, motor pumps, and propulsion 
motors).
We perform repairs, warranty work, and 
servicing for Volvo Penta and Yamaha 
products.
Servicing and repowering.
Repairs and servicing of PWC.
ELECTRICAL PLANT
Repairs and modifications of on-board 
electric systems.

SALES
Sales of Volvo Penta motors
Sales of Yamaha PWC
Sales of spare parts and accessories 
for Volvo Penta and Yamaha
Sales of tenders, Inflatable boats, and 
Yam boats.
On request, we can also provide parts, 
engines and accessories for all brands 
(e.g. Vetus, Mitsubishi, Perkins, etc.)
APPRAISALS AND CONSULTING
We can perform surveys and 
inspections of boats to check the wear 
of the engine and estimate the work 
needed.
For the hull surveys, we employ the 
best engineering studios  specializing 
in boating.

SERVIZI SERVICES

CONTATTI E SEDI / CONTACTS AND LOCATIONS
PORTO DI GENOVA
Via Molo Giano
16128 Genova Porto (Italy)
Ph: +39 010 8607059
Ph: +39 010 0899210
Fax: +39 010 86070 60
Cel: +39 335 5800104 (Guido Grattarola)
info@motonauticacuneo.com

MARINA DI VARAZZE
Via Dei Cordari, 32
17019 Marina Di Varazze (Italy)
Ph: +39 019 4509270
Fax: +39 019 4509271
Cel:+39 348 8347950 (Roberto Lucon)
infovarazze@motonauticacuneo.com

WWW.MOTONAUTICACUNEO.EU

Motonautica Cuneo
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Marine Services Varazze è una moderna azienda di 
intermediazione e servizi per la nautica, nata da un’esperienza 
ventennale nel mondo della vela e della nautica da diporto. 
Dal 2020 affi anca alla sua attività By The Sea Real Estate, con 
l’obiettivo di tradurre le competenze maturate anche nel ramo 
immobiliare, garantendo serietà e un servizio di alto livello.

Marine Services Varazze is a modern agency for brokerage and 
nautical services, born from twenty years of experience in the 
sailing and yaching world. From 2020 it supports its activities 
with By The Sea Real Estate, with the aim of translating 
its experience also in the real estate world, guaranteeing 
seriousness and a high-level service.

Ph. +39 019 9399183   |   Ph. +39 338 6029423   |   Ph. +39 393 7462697

www.btsrealestate.it www.marineservicesvarazze.it

MarineServices_2021_06.indd   1MarineServices_2021_06.indd   1 05/05/21   15:1905/05/21   15:19



Piazza dei calafati, 1 - Porto turistico Marina di Varazze 
Tel.: +39 019 9399249
E-mail: info@marineretailstore.com

Unico “Osculati corner” in tutta la 
Riviera Ligure da Lavagna a Ventimiglia!

Exclusive and only “Osculati corner” throughout
the Ligurian Riviera from Lavagna to Ventimiglia!

Offriamo ai nostri clienti la professionalità acquisita in vent’anni
di esperienza proponendo sempre la giusta soluzione e scelta dei migliori 

marchi e materiali presenti sul mercato nautico. Effettuiamo inoltre
il servizio di vendita e revisioni di zattere di qualsiasi marca, personalizzazione 

di complementi d’arredo, copriparabordi, abbigliamento ecc...

We offer our customers the professionalism acquired in twenty 
years of experience always proposing the right solution and choice 
of the best brands and materials on the nautical market.
We also carry out the sale and overhaul service of rafts of any brand, 
customization of furnishing accessories, fender covers, clothing, etc.

Shipchandler
Marine Retail Store
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AUDIOEMME
Hi-Fi Stereo - Installazioni Professionali - Impianti Audio per Imbarcazioni 
Hi-Fi Stereo - Professional Installations - Marine Boat Audio Systems

CONTATTI 
Email: info@audioemme.com - Tel.: +39 019 2216808

www.audioemme.com
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RISTORANTI
RESTAURANTS
1 LIFE
Ristorante, pizzeria, 
hamburgeria.
Restaurant, pizzeria, 
hamburger shop.
Piazza dei Calafati, 6/4
+39 019 2211383 

3 MAMASITA
Ristorante messicano, 
iberico e argentino. 
Mexican, Spanish and 
Argentinian restaurant.
Piazza dei Calafati, 2/3
+39 019 2060028
www.mamasitavarazze.it 

9 DA ALFREDO
Tradizione toscana
di mare e di terra. 
Traditional Tuscan
meat and fish dishes.
Via Maestri d’Ascia, 3
+39 349 5271797
FB: ristorantedaalfredo

11 IL PESCE PAZZO
Tipica cucina ligure con 
pesce appena pescato.
Typical cuisine from 
Liguria with freshly
caught fish.
Via Maestri d’Ascia, 1
+39 019 930032
www.ilpescepazzo.com

12 BOMA
Menu mediterraneo in 
chiave contemporanea. 
Mediterranean cuisine
with a contemporary twist.
Via dei Tornitori 2,3
+39 019 934530
www.bomavarazze.it
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BAR & 
GELATERIE 
CAFE AND ICE 
CREAM SHOPS
2 QQ7
Green Lounge,
Tistorante,
Cocktail Bar, Bistrot.
Green Lounge,
Restaurant,
Cocktail Bar, Bistrot. 
Piazza dei Calafati, 3
+39 019 2211383 

10 VERDE MANDARINO
Gelateria artigianale, 
creperia e bar.
Handmade ice cream, 
crêpes and coffee shop.
Via Maestri d’Ascia, 2
+39 345 3785651 

13 BOMA CAFFÈ
Cafe.
Cafe.
Via dei Tornitori 2,3
+39 019 934530

RISTORAZIONE E LOCALI  |  RESTAURANTS AND SHOPS  |  RESTAURATION ET ÉTABLISSEMENTS48

NEGOZI
SHOPS
4 MARINE RETAIL
STORE
Forniture per yacht 
e nautica da diporto, 
abbigliamento, 
arredamento nautico. 
Yacht and marine supplies, 
clothing, marine furnishing.
Piazza dei Calafati, 1
+39 019 9399249

5 BEDDA MADRE
Vendita di prodotti 
alimentari tipici locali.
Sale of typical local food 
products.
Via Maestri d’Ascia, 21
+39 019 9354254
www.beddamadre.com

6 BOZZANO GIOIELLI
Gioielleria.
Jewellery.
Via Maestri d’Ascia, 12a
+39 019 95383
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6 TABACCHERIA 
MARINA BIJOUX
Tabacchi, servizi di 
pagamento, edicola.
Tobacconist, payment 
services, newsstand.
Via Maestri d’Ascia, 12b
+39 019 95383

8 OUTLET MP 
MASSIMO PIOMBO
Abbigliamento maschile.
Menswear.
Via Maestri d’Ascia, 4
+39 019 4509185
IG: mpmassimopiombooutlet

7 M + C PELLIZZARI 
Italian steel design.
Via Maestri d’Ascia, 8
IG: mc_pellizzari

ALTRE ATTIVITÀ
OTHERS
14 BLIVE 
Agenzia di pubblicità.
Advertising agency.
Via dei Tornitori, 6
info@theiym.com
www.blivecommunication.com

14 THE INTERNATIONAL 
YACHTING MEDIA
Riviste nautiche.
Nautical magazines.
Via dei Tornitori, 6
www.yachtingmedia.com

DISCOTECHE 
DISCOTHEQUE
15 AEGUA DISCO CLUB
Lounge bar, ristorante ed 
eventi.
Lounge bar, restaurant 
and events.
Via del Leudo
+39 392 1259483



BOMA: il posto ideale dove regalarsi momenti di puro gusto.
Nel cuore della suggestiva Marina di Varazze vi aspetta BOMA, un ristorante caldo 
ed accogliente, pensato per far star bene chiunque ed in qualunque ora del giorno, 
con il gusto del bello e del buono alla portata di tutti. BOMA è il luogo ideale per 
cene a lume di candela o fra amici, per ricevimenti di matrimonio e festeggiamenti 
privati, per cene di lavoro e colazioni aziendali. BOMA propone agli ospiti una cucina 
d’alta qualità dove convivono, con grande armonia, piatti della tradizione ligure e 
mediterranea, tecnica contemporanea e prodotti eccellenti.

BOMA: the ideal place where to treat yourself to a culinary highlight.
In the heart of the scenic Marina di Varazze BOMA awaits you, a warm and welcoming 
restaurant, designed to make anyone feel good and at any time of the day, with 
the taste of ‘beauty and good ‘within everyone’s reach. BOMA is the ideal place for 
candlelit dinners or with friends, for wedding receptions and private celebrations, 
for business lunches and dinners. BOMA offers guests high-quality cuisine where 
traditional Ligurian and Mediterranean dishes, contemporary technique and 
excellent products coexist with great harmony.

Via dei Tornitori, 2/3 - Marina di Varazze (SV)
Tel. +39 019 934530 - info@bomavarazze.it - www.bomavarazze.it
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Piazza dei Calafati, 3 - Marina di Varazze
Tel. +39 019 2211383 

 QQ7VARAZZE
 @qq7varazze

Nel cuore della Marina di Varazze, splendidamente collocato nella 
piazzetta dei Calafati, QQ7 è il vero bistrot mediterraneo del porto. 
Ispirato alle migliori esperienze internazionali, intrigante e avvolgente, 
QQ7 affascina con un tocco retro di Azimut estremamente ricercato 
e allo stesso tempo racconta di sapori autentici mediterranei 
fortemente radicati nella tradizione.

In the heart of the Marina di Varazze, beautifully located in the 
central square, QQ7 is the authentic Mediterranean bistro of the port. 
Inspired by the best international experiences, characterized by a 
warm and engaging atmosphere, QQ7 fascinates with an extremely 
refined retro touch signed by Azimut and at the same time tells of 
authentic Mediterranean flavors strongly rooted in tradition.

RESTAURANT   |   COCKTAIL BAR   |   BISTROT
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ALLA SCOPERTA
DI LIGURIA
E PIEMONTE
La posizione di Marina di Varazze, 
stretta in un’ideale abbraccio
tra mare e montagne consente 
ai propri ospiti di visitare località 
caratteristiche, ricche di storia
e cultura, per scoprirne
le bellezze in Liguria come
nel basso Piemonte senza mai 
tralasciare ‘il gusto’.

DISCOVERING
LIGURIA
AND PIEDMONT
Marina di Varazze is set
in the narrow strip of coastline 
between the mountains
and the sea, offering
guests the chance to discover
local beauty spots in either
Liguria or southern Piedmont,
both of which pride
themselves on their fine
food & wine.

À LA DÉCOUVERTE
DE LA LIGURIE
ET DU PIÉMONT
Coincée dans une étreinte idéale entre 
mer et montagne, la position de Marina 
di Varazze permet à ses hôtes de visiter 
des lieux pittoresques, riches en histoire 
et en culture, de découvrir les beautés 
de la région, à cheval entre la Ligurie 
et le bas Piémont, sans jamais oublier 
l’importance de la bonne table.

VARAZZE
Una città che deve il suo nome 
all’antica tradizione di cantieristica 
navale, con una storia che affonda le 
sue radici lontano nel tempo. Ancora 
oggi sono visibili alcune torri e tratti 
dell’antica cinta muraria che risale 
al XII e XIV secolo, costruita per 
difendere il borgo dai Saraceni. Il mare 
qui è vivibile d’estate e d’inverno. 
Una volta visitata la città, consigliamo 
di proseguire, anche in bici, sulla 
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passeggiata Europa che continua 
per 5 km fino ai Piani d’Invrea. Un 
incantevole percorso immerso nella 
natura a pieno contatto col mare.

Varazze owes its name to the long-
established tradition of shipbuilding. 
In the west of Varazze you can see 
some towers and long stretches of 
the old city walls from the XII and XIV 
centuries, built to defend the medieval 
city from the Saracen invasion. 
Once visited the city centre, we 
suggest to go along the stretch of the 
promenade, called Lungomare Europa, 
that runs for 5 kilometres between 
Piani d’Invrea and the sea. A mere 
stone’s throw from the town centre, 
the visitor is completely immersed in 
nature.

Une ville qui doit son nom à l’ancienne 
tradition de la construction navale, 
avec une histoire qui plonge ses 
racines loin en arrière dans le temps. 
Aujourd’hui encore, on peut admirer 
certaines tours et sections des anciens 
remparts de la ville datant des XIIe et 

XIVe siècles construites pour défendre 
le village des Sarrasins. La mer est 
ici une destination à vivre en hiver 
comme en été. Après avoir visité la 
ville, nous vous recommandons de 

continuer, peut-être à vélo, sur la 
promenade Europa qui se déroule sur 
5 km jusqu’à Piani d’Invrea. Un sentier 
enchanteur plongé dans la nature, en 
plein contact avec la mer.
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IL PARCO DEL BEIGUA /
GLOBAL GEOPARK UNESCO
La montagna che si affaccia sul Porto nasconde un 
parco naturale affascinante. I più sportivi hanno la 
possibilità di praticare downhill, equitazione, canyoning, 
jogging, ciclismo e molto altro ancora, oppure di 
soggiornare in un rifugio gustando i piatti tipici che la 
località offre, immersi in una delle zone della Liguria più 
significative dal punto di vista naturalistico.
www.parcobeigua.it

BEIGUA NATURE PARK /
UNESCO GLOBAL GEOPARK
The mountain that overlooks the Marina hides a 
fascinating natural park. Sports lovers can go horse 

riding, canyoning, running, cycling and much more, 
or alternatively stay overnight in one of the Park’s 
mountain huts and enjoy the local dishes on offer.
www.parcobeigua.it

LE PARC BEIGUA /
GLOBAL GEOPARK UNESCO
La montagne qui surplombe le port cache un parc 
naturel plein de charme. Les amateurs de sport ont 
la possibilité d’y pratiquer le downhill, l’équitation, le 
canyoning, le jogging, le vélo et bien d’autres activités, 
ou de s’installer dans un refuge pour savourer les 
plats typiques que la localité propose, au cœur de 
l’une des zones les plus importantes de la Ligurie du 
point de vue naturaliste. www.parcobeigua.it
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GENOVA,
LA “SUPERBA”
Mezz’ora di auto ci separa invece 
da Genova dove è possibile visitare 
il Museo del Mare, l’Acquario, la 
Lanterna, il Palazzo Ducale e il 
Teatro Carlo Felice. Merita una 
sosta speciale Boccadasse, antico 
borgo marinaro che offre uno scorcio 
assolutamente unico. Decine
di monumenti, edifici storici e 
chiese, le principali e più antiche delle 
quali si trovano nel centro storico, 
soddisferanno i visitatori appassionati 
di storia e cultura, mentre i tipici vicoli 
“carrugi” dall’atmosfera multi-etnica 
ospitano attività e botteghe che 
portano fino a noi tradizioni e cultura 
della città.
www.visitgenoa.it

GENOVA,
THE “SUPERBA”
The Marina is just half an hour by car 
from Genoa, where you can visit the 
Museo del Mare, the Aquarium, the 

Lanterna (Genoa’s iconic lighthouse), 
the Palazzo Ducale and Carlo Felice 
Theatre. Boccadasse deserves a 
special mention. This storied fishing 
village offers a unique atmosphere 
and some spectacular views. History 
lovers can visit dozens of monuments, 
historical buildings and churches, the 
most important and oldest of which 
are located in the old town, where 
the characteristic lanes with their 
multi-ethnic atmosphere represent a 
fine showcase for local traditions and 
culture.
www.visitgenoa.it

GÊNES,
LA « SUPERBA »
Une demi-heure en voiture nous 
sépare de Gênes où vous pourrez 
visiter il Museo del Mare (le Musée 
de la mer), l’Aquarium, la ‘Lanterna’, 
le Palais des Doges et le Théâtre 
Carlo Felice. La Boccadasse, un 
ancien village balnéaire qui offre 
une vue absolument unique, mérite 
une halte spéciale. Des dizaines de 

monuments, bâtiments historiques 
et églises, dont les principaux et 
les plus anciens sont situés dans le 
centre historique, feront les délices 
des visiteurs passionnés d’histoire 
et de culture, tandis que les ruelles 
typiques à l’atmosphère multiethnique 
accueillent des activités et des 
magasins qui nous approchent des 
traditions et de la culture de la ville.
www.visitgenoa.it
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AD ARENZANO,
IL SANTUARIO DEL 
BAMBINO DI PRAGA. 
VERSO PONENTE,
LA FORTEZZA
DI SAVONA
Sempre verso Levante, merita una 
visita il Santuario del Bambino di 
Praga ad Arenzano mentre, verso 
Ponente, Savona, a pochi chilometri, 
offre interessanti visite alla Cappella 
Sistina e alla Fortezza Priamar, 
spesso teatro di opere liriche ed 
altri eventi. Di particolare interesse 
il Santuario della Madonna della 
Misericordia. Poco distante si trova 
il borgo medievale di Noli.
www.arenzanoturismo.it
www.turismoinliguria.it

IN ARENZANO,
THE SANTUARIO DEL 
BAMBINO DI PRAGA 
(SHRINE OF THE 

INFANT OF PRAGUE). 
TO THE WEST, 
PRIAMAR FORT
IN SAVONA
To the east of the Marina, the Shrine 
of the Infant of Prague in Arenzano 
is well worth a visit, while a few 
kilometers to the west, in Savona, 

are the Sistina Chapel and Priamar 
Fort, where operas and other events 
are often staged. Of particular 
interest is the Santuario della 
Madonna della Misericordia [Shrine 
of Our Lady of Mercy]. Also nearby is 
the medieval town of Noli.
www.arenzanoturismo.it
www.turismoinliguria.it
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À ARENZANO, LE 
SANCTUAIRE DE 
L’ENFANT JÉSUS 
DE PRAGUE. VERS 
LE PONANT, LA 
FORTERESSE DE 
SAVONE
Toujours vers le Levant, ‘il Santuario 
del Bambino di Praga’ à Arenzano 
mérite une visite, Vers l’ouest, à 
Savone, à quelques kilomètres, ne 
perdez pas des visites intéressantes 
comme la ‘Cappella Sistina’ et la 
‘Fortezza del Priamar’, qui accueille 
souvent des spectacles d’opéra et 
autres événements. Le sanctuaire de 
la Madonna della Misericordia est 
particulièrement intéressant. Non loin 
se trouve le village médiéval de Noli.
www.arenzanoturismo.it
www.turismoinliguria.it

LA CULTURA
DEL GUSTO
Focaccia, pesto, olio, olive fanno 

parte della tradizione culinaria della 
regione. Merita una visita il Museo 
dell’Olivo e dell’Olio ad Imperia per 
scoprire le origini di alcuni di questi 
prodotti.
www.museodellolivo.com

TASTE CULTURE
Focaccia, pesto, oil and olives 
form part of the region’s culinary 
tradition. Well worth a visit to find out 
about the origins and history of these 
products is the Museo dell’Olivo 
e dell’Olio (Olive Tree Museum) in 
Imperia.
www.museodellolivo.com

LA CULTURE DE LA 
BONNE TABLE
Focaccia, ‘pesto’, huile et olives 
font partie de la tradition culinaire de 
la région. Pour découvrir les origines 
de certains de ces produits, rien de 
mieux qu’une visite au Musée de 
l’olivier et de l’huile à Imperia.
www.museodellolivo.com
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A TOIRANO
DUE PASSI
NELLA PREISTORIA
Per chi ama il mondo sotterraneo 
delle grotte, poco distante da Savona 
è possibile visitare quelle di Toirano. 
Una gita che piacerà anche ai ragazzi.

STEP INTO 
PREHISTORY
IN TOIRANO
Visitors with an interest in the 
underground world of caves will want 
to make the short trip to the Toirano 
cave complex. A tour that all the 
family will enjoy.

À TOIRANO, UNE 
PROMENADE DANS 
LA PRÉHISTOIRE
Si vous aimez le monde souterrain 
des grottes, non loin de Savona, vous 
pouvez visiter celles de Toirano. Un 
tour qu’adoreront aussi les enfants.
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IN PIEMONTE I 
TARTUFI E I VINI 
DELLE LANGHE, 
DEL ROERO E DEL 
MONFERRATO: 
AREE PATRIMONIO 
DELL’UMANITÀ
Scenografici panorami collinari, 
antichi borghi e castelli arroccati, un 
susseguirsi di dolci pendii coltivati 
a vite: sono questi gli incantevoli 
scenari delle Langhe, del Roero 
e del Monferrato, nella regione 
del Piemonte, divenuti Patrimonio 
dell’Umanità nel 2014. Le zone 
vitivinicole del Piemonte costituiscono 
un esempio
eccezionale di interazione umana
con il suo ambiente e rappresentano 
la qualità del paesaggio piemontese 
e della sua profonda e viva cultura 
del vino. 
Qui si gustano piatti ‘impreziositi’ dai 
famosi tartufi e accompagnati da vini 
come Barbera, Barbaresco, Dolcetto 

e Dogliani. Il territorio custodisce 
parchi, giardini e splendidi paesi 
ricchi di storia e tradizioni. Dal Borgo 
Medievale di Castiglione Falletto 
al Castello di Monticello d’Alba, dal 
castello di Grinzane Cavour al Bosco 
dei Pensieri della Reale Tenuta di 
Fontanafredda, con 100 ettari di 
vigneti, il basso Piemonte è terra di 
gusto, arte e cultura. 
http://www.regione.piemonte.it/
piemontexperience/

IN PIEDMONT 
TRUFFLES AND 
WINES OF THE 
LANGHE, ROERO
AND MONFERRATO: 
AREAS HERITAGE
OF HUMANITY
Spectacular rolling landscapes, 
storied villages, castles perched on 
hilltops and a succession of gentle, 
vineyard-covered slopes: these are 
the enchanting scenic attractions 

offered by the Langhe, Roero and 
Monferrato areas of Piedmont, 
made UNESCO World Heritage 
sites in 2014. The wine-growing 
areas of Piedmont are a remarkable 
example of human interaction with 
the environment, representing not 
only the quality of the Piedmont 
countryside, but also a deep-rooted 
wine culture that is still very much 
alive today. 
Here the local fare is graced by 
the region’s celebrated truffles and 
accompanied by wines like Barbera, 
Barbaresco, Dolcetto and Dogliani. 
The area is also home to numerous 
parks, gardens and wonderful towns 
steeped in history and tradition. 
From the medieval Castiglione 
Falletto and Castello di Monticello 
d’Alba, to Grinzane Cavour Castle 
and the Bosco dei Pensieri in the 
Fontanafredda Royal Estate with its 
250 acres of vineyards, southern 
Piedmont is a land of good taste,
art and culture.
http://www.regione.piemonte.it/
piemontexperience/

TERRITORIO  |  TERRITORY  |  TERRITOIRE 61



TERRITORIO  |  TERRITORY  |  TERRITOIRE62



AU PIÉMONT, LES 
TRUFFES ET LES VINS 
DE LANGHE, ROERO 
ET MONFERRATO, 
DES RÉGIONS 
PATRIMOINE 
MONDIAL 
Des panoramas vallonnés 
pittoresques, des villages anciens 
et des châteaux perchés, une 
succession de pentes douces 
semées de vignobles : ce sont 
les scénarios enchanteurs des 
Langhe, Roero et Monferrato, dans 
la région du Piémont, des sites 
inscrits au patrimoine mondial 
en 2014. Les zones viticoles du 
Piémont constituent un exemple 
exceptionnel d’interaction 
humaine avec l’environnement et 
représentent la qualité du paysage 
piémontais et d’une culture 
viticole profonde et animée. Ici, 
vous pourrez déguster des plats 
enrichis des célèbres truffes et 

accompagnés de vins aux noms 
de Barbera, Barbaresco, Dolcetto 
et Dogliani. Le territoire possède 
des parcs, des jardins et des 
bourgs magnifiques riches en 
histoire et traditions. Du village 
médiéval de Castiglione Falletto 
au château de Monticello d’Alba, 
du château de Grinzane Cavour 
au Bosco dei Pensieri du domaine 
royal de Fontanafredda, avec 100 
hectares de vignes, le bas Piémont 
est une terre de goût, d’art et de 
culture. www.regione.piemonte.it/
piemontexperience
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Info e prenotazioni: tel. 347 5729914
info@societaippicafi nalese.it
Via Calice, Loc. Munio, 5 - Finale Ligure (SV)

SCUOLA DI EQUITAZIONE PER GRANDI E PICCINI
Horse Riding School for adults and children

• Progettazione e realizzazione giardini
• Impianti di irrigazione automatizzati
• Ambientazioni pronto effetto con tappeto erboso in rotoli e piante esemplari
• Perizie su piante pericolanti e prove strumentali di verifi ca della stabilità
• Potatura e abbattimento di piante ad alto fusto anche con tecnica Tree Climbing
• Biotriturazione ramaglia e fresatura ceppi

DISPONIBILITÀ H 24
Effettuiamo interventi per danni causati da eventi atmosferici eccezionali 
mediante adeguata attrezzatura.

Via della Rovere, 85 - Albisola Superiore (SV)
Tel. 019 489571 - Cell. 335 370345
info@liguriaverde.it   |   www.liguriaverde.it

S.a.s. di Merengone 

• Scuola Pony per bambini a partire
 dai 4 anni
• Scuola cavalli per ragazzi e adulti
• Pensione cavalli
• Preparazione agonistica discipline
 olimpiche
• Doma e addestramento cavalli giovani
• Istruttori federali di II livello
• Organizzazione settimanale
 di giornate verdi

La struttura è dotata di:
• Due campi in sabbia
 (metri 80 X 50 e 25 X 45)
• Giostra coperta 
• Club house con bar riservato ai soci
• Paddock
• Spogliatoi con docce
• 37 box in muratura
• 2 postazioni lavaggio con acqua calda
• Lampade solarium per cavalli

Affi liata Federazione Italiana
Sport Equestri
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CORTE DI MARE
VIA MONTE GRAPPA 45

APERTI 7 GIORNI SU 7 - OPEN 7 ON 7
COOP: DALLE 8.30 ALLE 20.30 (29/06 - 31/08)

COOP: DALLE 8.30 ALLE 20.00 (01/09 - 28/06)

NEGOZI: DALLE 9.00 ALLE 20.15 (29/06 - 31/08)

NEGOZI: DALLE 9.00 ALLE 19.30 (01/09 - 28/06)

L’ampiezza dell’offerta del Centro commerciale Corte di Mare ne ha 
fatto un punto di riferimento per gli ospiti estivi e per gli abitanti dei 
comuni limitrofi. Aperto tutti i giorni e situato nel centro di Varazze 
è facilmente raggiungibile a piedi da qualsiasi parte della città e più 
comodamente con il servizio gratuito di taxi navetta a chiamata con 
partenze dall’ingresso del Porto turistico, da piazza XXIV maggio, da 
piazza Santa Caterina e dalla sede dei radio taxi vicino al Municipio, 
a partire dalle 9,30 con prenotazione al numero 019 93 10 10; fatta 
la spesa, i diportisti possono farsela consegnare da Coop a bordo 
entro tre ore. L’ampio parcheggio coperto è collegato alla galleria 
mediante tappeti mobili ed è gratuito per tutti i clienti. All’interno 
del Centro oltre al supermercato Coop con accattivante lay-out, 
all’ampio reparto ortofrutticolo, alla pescheria, all’enoteca con 
reparto liquori, si trovano negozi che trattano molteplici categorie 
merceologiche atte a soddisfare qualsiasi esigenza. Nel Centro 
sono a disposizione i servizi di bancomat, tabacchi edicola, libri per 
grandi e piccini, parrucchieri, lavanderia, lavaggio dei vostri amici 
a quattro zampe, nonché l’ufficio delle pubbliche affissioni. Il bar 
ristorante offre un pasto a buon mercato con specialità regionali.

With an excellent selection of stores, “Corte di Mare” shopping center is 
the perfect destination for summer guests and neighbors’ joint customers. 
Located in the heart of Varazze only a 10 minute walk from the station 
and a 5 minute walk from the beach, it’s open 7 days a week and has a 
large covered car park, free for all guests and connected by walkways to 
the mall. More than this, a free on-call radio taxi shuttle service provides 
safe transportation from the entrance of the Marina, Piazza XXIV May, Piazza 
Santa Caterina and from the taxicab stand in front of the town hall to Corte di 
Mare and back at any time of the day, from 9,30 a.m., booking number 019 
93 10 10; you might as well have your groceries delivered on board by Coop 
within three hours. So whether you come to shop, eat, relax or simply look 
around... there’s something for everyone at Corte di Mare. The Coop food 
supermarket and its new attracting layout provides large fruit and vegetable 
departments, fi shmonger, wine and liquors department. Other services: 
tobacco, newsstand, library for young and grown up, hairdressers, laundry, 
pet grooming specialists, as well as the offi ce to pay the billposting tax. The 
restaurant bar offers lunch with many regional specialties. Facilities include: 
toilets, nappy changing, cash-point. An innovative and modern shopping 
centre, Corte di Mare has everything you need for a successful shopping trip!

door to boat delivery

With an excellent selection of stores, “Corte di Mare” shopping center is the
perfect destination for summer guests and neighbors' joint customers.
Located in the heart of Varazze only a 10 minute walk from the station and a
5 minute walk from the beach, it's open 7 days a week and has a large
covered car park, free for all guests and connected by walkways to the mall.
More than this, a free on-call radio taxi shuttle service provides safe
transportation from the entrance of the Marina, Piazza XXIV May, Piazza
Santa Caterina and from the taxicab stand in front of the town hall to Corte di
Mare and back at any time of the day, from 9,30 a.m., booking number 019
93 10 10; you might as well have your groceries delivered on board by Coop
within three hours. So whether you come to shop, eat, relax or simply look
around....there's something for everyone at Corte di Mare. The Coop food
supermarket and its new attracting layout provides large fruit and vegetable
departments, fishmonger, wine and liquors department.Other services:
tobacco, newsstand, library for young and grown up, hairdressers, laundry,
pet grooming specialists, as well as the office to pay the billposting tax. The
restaurant bar offers lunch with many regional specialties.Facilities include:
toilets, nappy changing, cash-point. An innovative and modern shopping
centre, Corte di Mare has everything you need for a successful shopping
trip!

: la tua spesa a bordo in 3ore!
la tua spesa a bordo in 3 ore!
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Croce Rossa - Via Maestri del Lavoro d’Italia 34 - Tel. 019 934490 - 019 934493
Ambulatorio ASL - Via Ciarli 43 - Tel. 019 8405013
Farmacia San Nazario - Piazza XXIV Maggio - Tel. 019 934662
Farmacia Angelini - Corso Matteotti 58 - Tel. 019 934652 - 019 9354253 
Farmacia Gallo - Via Malocello Lanzerotto 36 - Tel. 019 97280 - 019 9355134 
Farmacia Montanaro - Vicolo Morchio 9 (Via Gavarone) - Tel. 019 934610 - 019 9353526 
Carabinieri Comando Stazione - Via Maestri del Lavoro d’Italia, 16 - Tel. 019 934632
Polizia Municipale - Comune di Varazze - Viale Nazioni Unite 5 - Tel. 019 93901
PT - Via Santa Caterina 44 - Tel. 019 9353031
Stazione FS - Piazza Salvo d’Acquisto
Corte di Mare centro commerciale - Via Montegrappa 45
Chiesa dei Santi Nazario e Celso
Sant’Ambrogio
Chiesa di San Domenico
Santuario di Santa Caterina
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Municipal Police - Police municipale

Post O�  ce - Bureau de poste

Railway Station - Gare de chemin de fer

Shopping Center - Centre commercial

First Aid - Premiers soins

Pharmacy - Pharmacie

Church - Église
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NUMERI UTILI  |  USEFUL NUMBERS  |  NUMÉROS UTILES 69

SERVIZI PUBBLICI 
E INFORMAZIONI
PUBLIC OFFICES AND 
TOURIST INFORMATION
SERVICES PUBLICS ET 
RENSEIGNEMENTS

Stazione /
F.S. Call Center
Train station /
Gare
Ph. +39 892021
www.trenitalia.it

Poste Centrali /
Post office /
Bureau de poste central
Ph. +39 019 935301

Ufficio Informazioni
Turistiche /
Touristic Office /
Office du tourisme
Ph. +39 019 935043

Radio Taxi Varazze 24H
Ph. +39 019 931010 

SERVIZI SANITARI
ED EMERGENZE
FIRST AID
AND EMERGENCIES
SERVICES SANITAIRES ET 
URGENCES

Pronto Soccorso 
Ambulanze /
First Aid-emergencies /
Urgences Ambulances
Ph. 118

Pronto intervento 
Carabinieri / Police / 
Intervention rapide 
Carabiniers
Ph. 112

Guardia Medica / 
Emergency Medical Care /
Médecin de garde
Ph. +39 800 556688

Ospedale San Paolo 
Savona / San Paolo 
Hospital - Savona / Hôpital 
San Paolo, Savone
Ph. +39 019 84041 

FARMACIE /
PHARMACIES / 
PHARMACIES

Gallo
Via Malocello 36
Ph. +39 019 97280

Montanaro
Vicolo Morchio 9T
Ph. +39 019934610

San Nazario
Piazza XXiV Maggio 4T
Ph. +39 019934662

Angelini
C.so Giacomo Matteotti 58T
Ph. +39 019934652

NUMERI UTILI
USEFUL 
NUMBERS 
NUMÉROS 
UTILES
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Un nuovissimo porto turistico con 275 ormeggi
a pochi passi dalla gloriosa Porta della Città di La Valletta

Marina di Valletta off re i servizi di una marina all’avanguardia: parcheggio ad accesso 
controllato dedicato ai proprietari, assistenza per l’ormeggio e sicurezza 24 ore su 24, uffi  ci 
portuali che off rono assistenza e servizi di portineria. Gli ormeggi saranno disponibili per 
gli yacht in transito fi no a 24 metri. Nel corso dell’attuale stagione il braccio esterno del 
frangifl utti di 120 m otterrà l’omologazione per accogliere, in transito, superyacht fi no a 50 m 
di lunghezza o 5000 Gt. Massima comodità per gli armatori: l’accesso a Valletta e alla gloriosa 
Porta della Città è a pochi passi.

A brand new 275 – berth yacht marina
within walking distance of the glorious city gate of Valletta

Marina di Valletta off ers state-of-the-art marina amenities, which include controlled access 
parking dedicated to owners, round the clock berthing assistance, 24-hour security and a marina 
offi  ce off ering conveniences and concierge services. Dedicated and shared berths shall be available 
for transit yachts up to 24m and during the season the outer arm of the 120m breakwater shall be 
certifi ed to welcome superyachts up to 50m in length or 5000Gt in transit. Transit yacht owners 
shall have direct access to Valletta and City Gate within walking distance.

marinadivalletta.com
 /marinadivalletta ·  @marinavalletta · /marinadivalletta

CASCALS (1200NM)

GIBRALTAR (1000NM)

IBIZA (600NM)
CAPRI (300NM)

CIPRUS (950NM)

HVAR (5500NM)

VARAZZE (600NM)

MONTENEGRO (600NM)

CORINTH CANAL (500NM)

SUEZ CANAL (950NM)

SAINT-TROPEZ (600NM)
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Tel. +39 019 935 321
Fax +39 019 935 3250
info@marinadivarazze.it

Via Maestri d’Ascia, 24 - 17019 Varazze (SV)

WWW.MARINADIVARAZZE.IT


